
*	 Bis 24 mm ein Versetzen der Anschraublöcher beachten/Up to 24 mm the holes for the screws have to be moved/Jusqu’à 24 mm, veuillez prendre en considération 
le déport des trous de fixation/Fino a  24 mm fare attenzione allo spostamento dei fori filettati/Los orificios para los tornillos han de moverse hasta 24mm/Upp till 24 mm 
måste skruvhålen flyttas/При расстоянии между поверхностями соприкасающихся корпусов менее 24 мм сверлить со смещением

**	Ausbau Dynapro Soft-close Unit notwendig/Removal of Dynapro Soft-close unit necessary/Démontage de l’unité Dynapro Soft-close nécessaire/Necessità di smontare 
l’unità Dynapro Soft-close /Es necesario retirar la Unidad de Dynapro-Soft Close/Demontering av Dynpro Softclose enhet är nödvändig/Необходим демонтаж блока Dyna-
pro Soft-close 
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Erforderliches Zubehör
Required accessories
Accessoires nécessaires
Accessorio necessario
Accesorios necesarios
Nödvändiga tillbehör
необходимые комплектующие
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KB Korpusbreite/Cabinet width/Largeur de caisson/Larghezza del mobile/
Ancho del módulo/Skåpsbredd/Ширина корпуса

LWK Lichte Weite Korpus/Inside cabinet width/Largeur intérieure caisson/
Luce libera mobile/Ancho interior del módulo/ Innermått skåp/Внутренняя 
ширина корпуса

LWS Lichte Weite Schubkasten/Internal drawer width/Largeur intérieure tiroir/
Luce libera cassetto/Ancho interior del cajón/Innermått låda/
Внутр.ширина выдвижного ящика

MET Mindesteinbautiefe/Minimum installation depth/Profondeur minimum de 
montage/Profondità minima d’incasso/Profundidad de montaje mínima/
Minsta inbyggnadsdjup/Миним. установочная глубина

NL Nennlänge/Nominal length/Longueur nominale/Lunghezza nominale/
Longitud nominal/Nominell längd/Номинальная длина

LEGENDE/LEGEND/LÉGENDE/LEGENDA/LEYENDA/FÖRKORTNINGAR/УСЛОВНЫЕ ОБОЗНАЧЕНИЯ

Einbaumaße/Installation dimensions/Cotes de montage/Misure di montaggio/Medidas de montaje/Installations mått/Установочные размеры

Loch-Position für Synchronisationsstange/Hole position for synchronisation rod/Position du trou de fixation de la barre de synchronisation/Posizione del foro per la barra 
di sincronizzazione/Posición del orificio para la varilla de sincronización/Hål position för synkronisationsstång/Положение отверстия под синхронизирующую штангу
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NL X Y MET

270 - 350 248 75 NL + 6

380 - 400 283 75 NL + 6

420 - 600 283 ø 20 NL + 6
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Wichtiger Hinweis: Montagereihenfolge beachten!/Important note: parts must be fitted in correct order/Remarque importante: Respecter les différentes étapes de 
montage/Indicazione importante: seguire l’ordine di montaggio/Nota Importante: las partes deben ser encajas en correcto orden/OBS! Detaljerna måste monteras i rätt 
ordningsföljd/Важное указание: соблюдать последовательность монтажа
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Montagehinweis für Holzschubkästen/Assembly instructions for wooden drawers/Notice de montage pour tiroirs bois/Indicazioni di montaggio per i cassetti di legno/
Instrucciones de montaje para cajones de madera/Monteringsanvisning för trälådor/Указание для монтажа деревянных выдвижных ящиков
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Frontspalteinstellung/Front gap adjustment/Réglage du jeu de façade/Regolazione del gioco frontale/Regulación de la fuga frontal/ Justering av front spalt/
Регулировка зазора фасада

min 2.5 mm –
+

–
+
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Seitenverstellung vorne/Side adjustment front/ 
Réglage latéral à l’avant/ Regolazione dei lati 
davanti/ Ajuste lateral frontal/Sidojustering fram/
Регулировка боковин  спереди

Max. ± 1.5 mm
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Höhenverstellung/Height adjustment/Réglage 
en hauteur/Regolazione dell’altezza/Regulación 
de altura/Höjdjustering/Pегулировка высоты

Max. + 3.5 mm

Front-Neigungsverstellung/Front tilt angle ad-
justment/Réglage de lʼinclinaison de la façade/Re-
golazione dell’inclinazione del frontale/ Regulación 
de inclinación del frente/Justering av lådfrontens 
lutning/Pегулировка наклона

Max. + 4.0 mm

 

1 2

3 4

Seitenverstellung hinten/Side adjustment rear/
Réglage latéral à l’arrière/Regolazione dei lati 
dietro/Ajuste lateral trasero/Sidojustering bak/
Регулировка боковин сзади

Max. ± 2.5 mm



Transport/Transport/Transport/Trasporto/Transporte/Transport/
Транспортировка 

Wichtige Hinweise/Important information/Informations importantes/Avvertenze 
importanti/Indicaciones importantes/Viktig information/Важные указания 

Auswurfkraft/Activation force/Force d‘ouverture/Forza di sgancio/Fuerza de Activación/Öppningsimpuls/сила выталкивания
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